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Przedmontażem |

2.

PL:Zaznaczyćotwór na odpływ i wpisać go
w kwadrat o wymiarach:190x190 mm
i wykuć go na głębokość 20 mm.

EN:Mark the waste trap hole and inscribe
it into a 190 x 190 mm square.Carve it to
the depth of 20 mm.

3.

PL:W przygotowanym kwadracie należy
umieścić centralnie syfon i wykuć centralnie
miejsce na jego wysokość, a następnie
podłączyć do instalacji odpływowej.
Po wykonaniu tych czynności należy
sprawdzić szczelność instalacji.

EN:Thewaste trap should be placed in the
middle of the prepared square.In order to do
that carvethe floor further down to fit the
height of the trap. Connect it to the drainpipe

1.

PL:Powierzchnia, na której będzie instalowany
brodzik musi być wypoziomowana i równa.

EN:The surface on which the shower tray
will be installed must be flat and leveled.

3



4.

PL:Rozprowadźrównomiernie minimalną
ilość elastycznego kleju do płytek (zalecany
grzebień 3-4 mm).

EN:
adhesive evenly (3-4 mm comb).

5.

PL:Na spód brodzika nałożyć cienką
(minimalną) warstwę kleju elastycznego do
płytek. Ułożyć brodzik na kleju elastycznym
i docisnąć go równomiernie tak, aby nadmiar
kleju został wypchnięty, a następnie nadmiar
należy usunąć.

EN:

Place the shower tray in place and press it
down evenly so that the excessglue will be
pushed out. Remove the excess.
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6.

PL:Sprawdzićwypoziomowanie brodzika na
wszystkich jego zewnętrznych krawędziach.

EN:Checkthe leveling of all the outer edges
of the shower tray.

7.

PL:Sprawdźprostoliniowość powierzchni,
w miejscu pokazanym na rysunku, aby spływ
wody był prawidłowy.

EN:Checkif the surface marked on the picture
is straight so that the water drainagewill
be correct.
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9.

PL:Przykręcić syfon do brodzika.

EN:Screwthe siphon to the shower tray.

8.Uwaga | Warning

PL:Poosadzeniu brodzika pozostrawić
go na 24 godziny i nie należy go obciążać.

EN:
leave it for 24 hours.Do not put any weight
on it.
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PL:Przy montażu na płytkach ceramicznychlub innej wykończonej powierzchni, należy

EN:

uszczelnićzewnętrzne krawędzie brodzika silikonem.

Przy montażu bezpośredniona betonowej podłodze po zostawić conajmniej 3 mm
odstępu między płytkami a brodzikiem. Wypełnić lukę uszczelniaczemsilikonowym (np.
klejem MS Polimer).

Uwaga | Warning

shower tray with a neutral silicone.

When installingdirectly on the concretefloor leave agapof at least 3 mm between

PL:Brodziki sąodporne na działanie większości chemikaliów powszechnie używanych
w domu. Należy zachować ostrożność przy stosowaniu kwasowych środków czyszczących
(zwłaszcza na bazie kwasu octowego). Długotrwała ekspozycjadla tych substancjimoże
powodować trwałe uszkodzenie powierzchni. Rozlane środki czyszczące należy szybko
spłukać (w ciągu2 minut).

EN:

agents shouldbe rinsed quickly (within 2 minutes).

Odpornośćchemiczna | Chemicalresistance
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